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ՌՈԲԵՐ Տ Ե Ր ֊ Մ Ե Ր Կ Ե Ր Յ Ա Ն ( Ֆ ր ա ն ս ի ա ) 

Վերջին տարիներին Հայաստանում տեղի ունեցած քաղաքական, 

տնտեսական Հեղաշրջումները, բնականաբար, արտացոլվում են է^ զվի 

զարգացման գործընթացի վրա՛. Ստեղծվել են նոր, ազատ կասլեր Հայերենի 

երկու տարբերակների ա ր եե լա Հ ա յ ե ր են ե արեմտաՀայերե ն Հաղորդակց-

վողների միջև՛. Հետեաբար, կարելի է են թա գր ե լ, որ նրանց միջև կան միջ-

լեզվական նոր փոիյՀարաբերություններ'. 

Նե՛րկա Հողվածի մեջ մեր Հարցագրումը Հետեյալն է 

— արգի Հայերենի երկու տարբերակների միջև լեզվական շփումներ գո-

յություն ունե ն արգյոք, 

— որո՞նք են այգ շփումների տարածքները և ի՞նչ չափի են գրանք, 

— որո նք են ղրանց Հետևանքները արգի Հայերենի զա ր գա ց մ ան գործրն-

թացում: 

Յուրաքանչյուր տ ա ր բեր ա կի կիրառական ոլորտներր սաՀմանելու 

Ն սլա տ ա կո վ, նախ ներկայացնենք Հանրալեզվաբանական մի կարճ վերլու-

ծություն պատասխանելով Հետևյալ երեք Հա ր ց եր ին. 

— ո րն է Հաղորդակցվողների քանակն ու լեզվական գի տ ա կո ւթյ ան չ ա ֊ 

փշ, 
— որո նք են նրանց ա շխ ա ր Հա գր ա կան տարածքներն ու սաՀմանները, 

— ո՞րն է լեզվի իրավական կարգավիճակը, նրա Հասարակական ֆունկ-

ցիան Հա վաք ա կան ո ւթյ ան մեջ՛. 
Սկսենք արևմտաՀայ տարբերակից՛. 

Ւնչսլեи Հայտնի է, արդի արևմտաՀայ տարբերակը սփռված լեզու 

է, այն կիրարկվում է 50-ից ավելի երկրներում, որոնք կազմում են 

Սփյուռքը՛. Այդ տարբերակով Հաղորդակցվողների թիվբ մոտավոր է, մալi-

դաՀամարներում ծագումով Հայ բնակչությունր Հաշվի չի առնվում՛. Այդ 

երևույթը նկատվում է Հայաշատ բոէոր երկրներում՛. Հաղորդակցվողների 

թիվն անկայուն է Հատկապես բնակչության տեղաշարժերի Հետևանքով՛. 

Սակայն բնակչության թվից ավելի կարևոր է այն, թե Հայ բնակչության 

ո ր տոկոսն է բավարար չափով տիրապետում լեզվին՛. Ափյուռքի Հայախոս 

բնակչությունը կարելի է բա ժան ե լ երկու Հիմնական մասի ակտիվ և պաս-

սիվ Հաղորդակցվողների՛. Ակտիվ Հաղորդակցվողներր տիրապետում են 

լեզվին, նրանք կարգում, գրում և խոսում են արևմտաՀայ տարբերակով 

ա ռօր յ ա կյ անքո ւմ, դա նրանց մայրենի լեզուն է՛. Ակտիվ Հաղորդակցվող-

ները ապաՀովում են Լ^զվի զա ր գա ց մ ան գործընթացը, նրա կենսունա-

կությունն ու Հաջորդ սերունդներին փոխանցելու կարևոր գործոնը՛. 

Նրանց լեզվա մ տ ածո ղո ւ թ յ ո ւն ը կատարվում է Հայերենով՛. Ակտ ի վ Հաղոր-
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ղակցվողների քանակլ7 տոկոսային Հարաբերությամբ մի լեզվական Հա-

մայն րից մ յ ու и ր տարբեր Է, սակայն բոլոր դեպքերում այն փոքրամաս-

նա թյուն Է կազմում՛. Օրինակ, Ֆրանսիայում, որտեղ մոտ 350 Հազար Հայ 

Հ րնակվ ում, ր и տ մեր Հաշվումների միայն 10 տոկոսն Է ակտիվ Հաղոր-

դակցվող, այսինքն միայն 3500 անձ՛. Մարսել քաղաքում կատարված Հ ե ֊ 

տաղոտու թյուններր ցույց են տալիս, որ 70000 Հազար Հայ բնակչության 

մեֆ միայն 700-ն Է ակտիվ Հաղորդակցվող՛. Այս թիվ ր գուցե շատ փոքր 

թվա, բայց չսլետք Է շփոթել ակտիվ Հա ղո ր գա կց վո ղն ե ր ին սլա и и ի վ Հաղ ո ր ֊ 

դա կղվողներ ի Հետ՛. 

Պասսիվ Հա ղո ր դա կց վո ղն երր կարդալ-դրել գրեթե չդիտեն, ունեն 

սաՀմանափակ բաոապաշար, Հայերեն Հա սկան ո ւմ են, բայց դժվարանում 

են սաՀուն խոսել, բարդ նախադասություններ կազմել՛. Առօրյա կյանքում 

նրանք Հ այ ե ր են ր չեն օգտագործում, ա յ լ միայն պա տ աՀա կան ձևով, առի֊ 

թիզ առիթ: Պասսիվ Հ ա ղո ր դա կց վո ղն ե ր ր չեն կարող ունենալ լեզվական 

ժառանգորդներ, նրանք լեզվական Հգթայի Հ^Ր^Ւ^ օղակն են կազմում՛. 

Սփյուռքի Հայ րն ա կչո ւ թ յ ան ճնշող մ ե ծա մ ա սն ո ւթյ ո ւն ր կարելի Է դասել 

թ պասսիվ Հաղորդակցվողների շարքին՛. Նշենք, որ արԼւմտաՀայ տարբերա-

կսվ ՐՈԷՈՐ Հաղորդակցվողները ե ր կլե զվան ի են ե նրանց Համար ա ռա^ին 

լեւ/ուն ընդունող երկրի լեզուն Է, որր ժաման ակի րն թա ցք ո ւմ իր ազգե-

ցությունն Է թողնում, դա առածին Հերթին ակնՀայտ Է Հատկապես արտա-

սանության մեֆ (չնայած բառապաշարի վրա նույնպես այդ ազդեցությու-

նր շոշավէեքի Է)'. Այսպես, այսօր դյուրությամբ կարելի Է զանազանել Հու-

նաՀային ամերիկաՀայից, ՀիրանսաՀային պոլսաՀայից, ա ր դեն տ ին աՀա-

լին լ ի բան ան ա Հ այ ի ց: Հեռու չէ այն ժամ ան ա կր, երբ կղան ա զան ենք նաե 

՛իր ան и ա Հ ա յ Լ ր են ր պո լս ա Հ այ ե ր են ի ց, ա մ ե ր ի կա Հա յ ե ր են ր ՀունաՀայերե-

նից, լիրանանաՀայերենր ի и պան աՀայ ե ր են ի ց'. 

Ւրականում, արԼւմտաՀայերեն ակտիվ Հաղորդակցվողներր Հայա-

սլաՀսլանման Համար գոյապայքարի մե£ Ափյուռքի ամենագործոն տարրն 

են կազմում՝. Ակտիվ տարրր փոքրաթիվ է, բայց շատ ավելի գործուն, ու 

այնպիսի տպավորություն է ստեղծվում, թե նրանց թիվը մեծ է՛. Այսօր, 

Ափ յ ո ւռք ի Հայ րն ա կչությ ան ճնշող մ եծա մ ա սն ո ւթյ ո ւն ր պատկանում է 

սլսւսսիվ Հաղորդակցվողների խմբին, որր ՀամրնգՀանուր կարծիք ով տա-

րեցտարի գնալով մ ե ծ ան ո ւմ է՛. 

հնչպես Հայտնի է, արեմտաՀայ տ ա ր բե ր ա կր կիրարկվում է մի քա-

նի տասնյակ ե ր կր ն ե ր ո ւմ կազմված լե զվա կան Համայնքներում, այն չունի 

Հողատարածքային լե զ վա կան միատարրություն՛. Յուրաքանչյուր լեզվա-

կան Համայնք, րստ րն գուն ող երկրի и ա Հմ ան ա դր ո ւթյ ան թ ո լ ֊ յ է տ վա ծ 

Հնարավորությունների կամ իրավունքների, մյուսներից տարրեր կազմա-

կերպչական են թ ա կա ռո ւյ ցն ե ր ունի քաղաքական, մշակութային, տնտե-

սական, ուսումնակա ն մարզերի մեշ: Ս ակայն չնայած այս տարբերութ-

յուններին, նրանց մե*է կարելի է որոշ ր ն դՀ ան ր ո ւթյ ո ւնն ե ր նշել. 

— լեզվական ոչ մի Համայնքի մե£ արԼւմտաՀայ տարբերակր պետական 

լեզու չէ, Հետեաբար այն վա ր չա կան լեզու չէ, այն չի օգտագործվում 

որպես գիտական, րժշկական, դատական, իրավական լեզու՛. Այն չունի 

Համրն դՀան ուր մամուլ, Հեռուստատեսություն, չունի ուսումնական, 
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Համալսարանական Համակարգ, ամենուր այն փոքրամասնության լե-

զու է ե չունի րնգունող երկրի սլետական Հ ո վան ա վո ր ո ւթյ ո ւն ր՝. 

ԼԼրԼւմաաՀայ տարրերակր չունի Հասարակական բնույթ, նրա կիրար-

կումը ոչ մի տեղ սլա ր տ ա գի ր բնույթ չի կրում՛. 

Այս բոլորն ի նկատի ունենալով, տեսնենք, թե, ի վեր^ո, որոնք են 

արեմտաՀայ տարբերակի ամենօրյա, կան ոն ա վո ր կիրառական տարածքնե-

րր'. նվ քւսՆի որ այս տարբերակը չուՆԷ Հ ամըՆ դՀւսՆ ո ւր Հ աս ւսր աԼլակաՆ 
բ Ն ո ւ յ Ր , աս|սւ Նրա Լյփ ր ար Լլմ աՆ ոլորւո՛ները Լլգաւո п ր ո շեՆք ըստ դործաո_ակաՆ 
ցանցերի: 
— Լեզվական գործառական առածին ցանցը ընտանեկան գանգն է, ընկե-

րական, բարեկամական միջավայրը՛. Լեզվական ֆունկցիան, այս դեպ-

քում, միայն սլա ր զ Հաղորդակցությունն է, սաՀմանափակ բառապա-

շարով, այն չունի գրական կամ մասնագիտական որԼւէ բնույթ՛. Պետք 

է ասել, որ գրեթե բոլոր Հաղորդակցվողները երկլեզվանի են ե Հեշ-

տությամբ են օգտագործում փոխառյալ բառեր կամ դարձվածքներ՛. 

Բացի այգ, նշենք, որ այդ կարեոր լեզվական ցանցը նաՀանջ է ապ-

րում, Հայախոս ընտանիքները աստիճանաբար պա կա и ո ւմ են բոլոր 

լեզվական Համայնքներում, Հատկապես խառն ամուսնությունների 

Հե տԼւան քով՛. 

— երկրորդ կարեոր լեզվական ցանցը ուսումնական, դպրոցական միջա-

վայրն է, որտեղ սկզբունքորեն բոԼոբը պետք է Հայերեն խոսեն՛. Այսու-

Հանդերձ նշենք, որ Սփյուռքի բոլոր դպրոցներում դասրնթացներն ըն-

թանում են երկու Լեզվով, ե աշակերտները դասամիջոցներին Հաճախ 

խոսում են օտար լեզվով՛. 

— Մեկ այլ կարևոր լեզվական ցանց է մշակութային, Հայրենակցական, 

կուսակցական կազմակերպությունների, միությունների, րնկերակ-

ցությունների, սպորտային ակումբների միջավայրը՛. Այ и ո ւՀ ան դեր ձ, 

մեր ուսումնասիրությունները, դիտողությունները և Հարցազրույցնե-

րը այդ կազմակերպությունների պատասխանատուների Հետ ցույց են 

տալիս, որ Ֆրանսիայում (և մի շարք այլ լեզվական Համայնքներում) 

նրանց աշխատանքային լեզուն ժողովնեբի, Հավաքույթների րն թա ց-

քում կի ր ա ր կվո ղ լեզուն, ֆրանսերենն է՛. 

— Շատ կա ր և որ լե զվա կան Հա դոր դակցական ցանց է ե կե ղե ց ին, ե կե ղ եզա-

կան բոլոր արարողությունները, Հոգևոր կյանքի Հետ կապված բոլոր 

միջոցառումները կատարվում են Հայերենով՛. Ն շենք, որ այս լեզվա-

կան ցանցի մեջ Հաղորդակցվողների մ եծա մ ա սն ո ւթյ ո ւն ր կազմված է 

տարեց մարդկանցից՛. 

— 4՝ր ա կան, գեղարվեստական, թա տ ե ր ա կան ե ր ե կոն ե ր ի րն թ ա ցք ո ւմ կի-

րարկվում է Հայերենր, սակայն դա и ա խ ո и ո ւթյ ո ւնն ե ր ը մեծ մասամբ 

կա ր դա ց վո ւմ են օտար լե զվո վ՛. 

— Որպես գրավոր լեզու, արևմտաՀայ տարբերակը մամուլի լեզու է՛. 0 ֊ 

ր ա թեր թեր, շ ա բա թա թեր թե ր, ամսագրեր են լույս տեսնում, որոնք, սա-

կայն, Հաճախ երկլեզվանի են. միայն Հայերենով լույս տեսնող մամու-

լր չափազանց քիչ է թե թվով, թե տպաքանակով, թե ընթերցող ների 

ք ան ա կո վ՛. 
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— Այն գրական, գեղարվեստական ստեղծագործությունների լեզու Է, չ ա֊ 

վէսյգանգ սահմանափակ տպաքանակով ու մանավանգ ընթերցողների 

խիստ պակասող քանակով 

Ար ան ո վ են սահմանափակվում արևմտաՀայ տ ար րե ր ա կի կիրառա-

կան ոլորտներր'. Ւն Հ պե и տեսնում ենք, գր անք բավական նեղ են, նրա 

/у ր ա վ ած տարածքն ելւր բավ ական սաՀմ ան ա փակ՛. ք ՝ ւսւ| tulj ւսՆ է դ ո ւ ր ս գ ա լ 

յ b rj ւ| ւսԼյ ւսՆ rju/ljrjfi ա յ գ L»bq սաՀմաՆՆերից , որսլեսգի Հ ագո ր դաԼլց վո դը ըՆկՆի 
iTblj " ՛ք՛իշ, յ Ь q ւ| ա Լյ ա՚Ա ավելի Համատարած ցւսՆցի Ա յ գ է1 պ ա տ ճ ա ռ ո վ 
կէյյրե լ ի կ ասել, որ լեզվի բնականոն զ ար գագմ ան Համար անՀրաժեշտ պայ-

մ ահւն ե ր ր, նախադրյալները բագ ա կա են այս տարբերակի Համար՛. Սփյուռ֊ 

քում այս իրողությունը գիտակցում են և դրա վառ ապացույցն Է մամուլի 

մեջ ան ր նդՀատ Հնչող աՀա զան դերը՛. 

1ԼրեելաՀայ տարբերակի վրա երկար կանդ չենք առնի, բոլորին 

Հա յ ա՛հ ի Է, որ այն Հայաստանի Հանրապետության պետական էեզվի կար֊ 

ւքւսւ1իճակ ունի, պետական Հովանավորություն, գոյություն ունի լեզվա֊ 

կան քաղաքականության ծրագիր ու օգտագործվում է Հանրապետության 

սաՀմաննե բում'. Արևելյան Սփյուռքի վրա (Պարսկաստան, Վրաստան, 

էհուսաստան) կանգ չենք առնի ներկա Հոդվածի и ա Հմ անն ե ր ո ւմ'. 

Թեր և и այսօր դժվար Է արևելաՀայերեն Հաղորդակցվողների ճիշտ 

թիվն ունենալ բնակչության տեղաշարժերի պատճառով, սակայն բոլոր 

Հա ւլ ո ր if ա կղ ij ո ւլն ե ր ր ակտիվ խմբի մեջ են մտնում, գա նրանց մ այ բեն ի լ ե ֊ 

ղան 1}, ե լեզուն ունի իր զարգացման Համար անՀրաժեշտ բոլոր նախադր֊ 

1ալ)յերր կիր ա ռա կան բոլոր ոլորտներր, այն գրավում Է Հա и ա ր ա կա կան 

գործառու յ թ ի րոյ որ տարածքներր'. Լեղվի Հա ր ա տ ևո ւթյ ո ւն ր, նոր սերունդ֊ 

ներին ւիոխանցումլլ տարակույս չի Հարուցում'. 

Ւ նկատի առնելով երկու տարբերակների կիրառական տարածք նե֊ 

րի մեջ եւրսծ տարբերությունները, այժմ տեսնե նք, թե ինչպե и և որտե ղ Է 

կատարվում երկու տարբերակների միջլեզվական շփումր, ի նչ բնույթ և 

ո ւ ղ /յ ijա ծ ո ւ թյ ո ւ ն ու նի այ ն '. 

«Լեզուները շփման մեջ» իր Հայտնի աշխատությունում Ուրիել 

Վայնրախտը միջլեզվական շփումը սաՀմ անում Է այ и պե и. երկու լե զո ւն ե ր 

մտնում են շփման մեջ, երր միևնույն եր կլե զվան ի անձր խոսում կ տվյալ 

եր1լու լեզուներով և այդ դեպքում տեղի կ ունենում լեզվական փոխներ֊ 

թ ա ւի ան ղ ո ւ ill '. Որքան մեծ կ շվւվող լեզուների միջև եղած տարբերությունը, 

նու յնքան մեծ կարող կ լինել միջլե զվա կան փ ո խն ե ր դո ր ծ ո ւ թ յ ո ւն ը, նշում կ 

նա՛. 

Հայերենի դեպքում միջլեզվական շփումր այլ բնույթ Է կրում՛. Աքն 

եզակի կ այն իմաստով, որ տվյալ դեպքում խոսքը վե ր ա բե ր ո ւմ կ ոչ թե 

երկու օտար լեզու ներ ով խոսող երկլեզվանի Հ ա զո ր դա կց վո դին, այլ 

միևնույն լեզվի երկու տարբերակներով Հաղորդակցվող երկու տարբեր 

անձերի: 

Հետ1ւաբար, լեզվական շփում ասելով նկատի ունենք երկու տար-

բերակներ. Հաղորդակցվողների Հանդիպումը, որը կարող կ տեղի ունենալ 

կամ արևելաՀայերենի կիրառման տարածքների սաՀմաններում, կամ Էլ 

արևմտաՀայերենի կիրառման ոլորտներում՛. 
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Ւ՛ն չ չափով է արեմտաՀայ տարբերակը առկա ար Լւելա Հ ա յ տարբե-

րակի կիրառման ոլորտներումՍփյուռքից Հայաստան ժամանող ղան ա֊ 

ղան կա ղմակեր սլությ ո ւնն եր ի, միությունների, ե ր ի տ ա и ա ր գա կան կա ղմա֊ 

կերսլությունների ներկայացուցիչների, սլա տ գա մ ա վորն երի, գործարար 

մարգկանց այցելությունների, պաշտոնական կամ ոչ պաշտոնական այցե-

րի ընթացքում կատարվում է երկու տարբերակներով Հ ա ղո ր գա կց վո ղն ե ր ի 

շփում, չնայած ա յ դ այցելուների մեծամ ասն ո ւթյ ո ւնր պասսիվ Հաղոր-

դակցվողների խմբին է պատկանում՛. 

Զբոսաշրջիկների այցելություններր նույն պես լեղվա կան շփման 

կարԼւոր առիթ են՛. Գրավոր խոսքի մե£ ար եմ տաՀայ տարբերակի ներկա-

յությունն աննկատ է, մամուլի մե£ 1—2 Հողված, Հաղվագե պ Հարցա-

զրույցներ, տարին միայն 1 կամ 2 գիրք է Լ ո լ J ս տ ե սն ո ւմ արեմտաՀայ 

տարբերակով՛. ԼԼրԼւելաՀայերենով Հաղորդակցվողների մեծա մ ա սն ո ւթյ ո ւնր 

չունի տԼւական Հանդիպումներ, շփումներ արեմտաՀայ Հաղորդակցվողնե-

րի Հետ՛. 

Այժմ քննենք Հակառակ երեույթր ա ր եելաՀայ տարբերակի ներ-

կայությունը արեմտաՀայ տ ա ր բեր ա կի կիրառական շրջանակներում 

Ափյ ո ւռք ի Հ ա յ ա Հ ո ծ կենտրոններում: 

Խմր ային պաշտոնական կամ ոչ պաշտոնական այցերը, քաղաքա-

կան, մշակութային գործիչների, գործարար մարդկանց այցելություններր 

լեզվական շփման առիթներ են՛. Դեսպանությունների ն ե ր կա յ ո ւթյ ո ւն ր 

Հայաշատ կենտրոններում, որոնց օգտագործած լեզուն ա ր եե լա Հ ա յ ե ր ենն 

է, դե и պան ա տն երի տված ծանուցումները, Հ ա ղո ր գա դր ո ւթյ ո ւնն ե ր ր 

արեմտաՀայ Հաղորդակցվողը մամուլի մե£ կարգում է ա ր եե լա Հ ա յ տար-

բերակով՛. 

Համերգներ, բանաստեղծական երեկոներ, Հանդիպումներ, գեղար-

վեստական երեկոներ, որոնց րնթացքում ելույթ են ունենում ար եելաՀայ 

արտիստներ կամ ա ր եմ տ ա Հ ա յ կատարողների մեծ մասր երդում կամ ար-

տասանում է արԼւելաՀայերենով գրված ստեղծագործություններ՛. Ցու-

ցադրվող բոլոր կին ոնկարներր, պարզ է, ա ր եե լա Հ ա յ տ ար բեր ա կով են՛. 

Մեկ 
ա յ լ կարևոր գործոն մեկ տարի է ինչ Հայաստանի ազգային 

Հեռուստատեսային Հաղորդումներր Հեռարձակվում են ամրող£ Սփյուռ-

քում 1ւ Հազարավոր ընտանիքներ ամեն օր դիտում ու լսում են Հաղոր-

դումներ արԼւելաՀայերենով՛. 

Սա Լւս արեմտաՀայ լեզվական ցանցի սեշ արԼւել ա^այԱրԱ и ր ներ-

կայության կա ր Լւո ր դո ր ծոն է՛. Հեռուստադիտողների շրջանում կ ա տ ար վա ծ 

Հա ր ց ա խ ո ւյ զն ե ր ը ցույց են տալիս, որ նույնիսկ ակտիվ Հա ղոր դա կց վո ղն ե-

րի զգալի մասր դժվարանում է լր ի վ Հա и կան ա լ օգտագործված լեզուն, 

Հատկապես բա ռա պա շա ր ի ու խոսողի արագության պատճառով՛. 

ԱրԼւելաՀայերենի տարածման, լեզվական ճառագայթման մե£ 

Հսկայական նշանակություն ունի արտագաղթողների մեծ թիվը> Հատ կա-

պես ԱՄՆ -ում, որտեղ կարելի է ավելի Հաճախ արեելաՀայերեն լսել, քան 

արԼւմտաՀայերեն: Կան ամենօրյա դպրոցներ, որտեղ ա ր Լւե լա Հա յ ե ր են է 

դասավանդվում՛. Այս դեպքում, արեելաՀայ ակտիվ Հաղորդակցվողների 
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ազդեցությունը պասսիվ արևմտահայերեն Հաղորդակցվողների վրա զգա-

ւՒ է : 

Գրավոր խոսքը նույնպեи Հաճախակի ներկա է արեմտաՀայ մ ա-

մ ույի մեջ. սփյուոքաՀայ մ ամ ուլի մեջ կանոնավորապես արտատպվում են 

արեելաՀայ մամուլից քաղված մեծ քանակությամբ Հոդվածներ, Հարցա֊ 

զրույցներ: 

Այս րոքոր օրինակները ցույց են տալիս, որ ա ր Լւե լաՀայ տարբերա-

կի ներկայությունը արեմտաՀայերենին յուրաՀատուկ կիրառական շրջա-

նակների մեջ չասյ ավելի մեծ է, արեմտաՀայ ակտիվ Հաղորդակցվողը ան-

խուսաւիելիորեն կարդում ու լսում է արեելաՀայ տարբերակը շատ ավելի 

Հաճախ, քան Հակառակը՛. Եվ այս ե ր եույ թր շատ ավելի տ Լւա կան, ն շ ան ա ֊ 

կալից բնույթ ունի՛. 

Ոանավ որ խոսքից ք աղված մեր ուս ո ւմն ա и ի ր ո ւթյ ո ւնն ե ր ը, Հավա-

քած օրի նակներր ցույց են տալիս, որ արեելաՀայ տարբերակը ավելի մեծ 

ն ե ր կ այ ո ւթյ ո ւն է ցա.ղարերում արեմտաՀայ տարբերակի կի ր ա ռա կան տա-

րածքներում ե Հե տ Լւա բա ր ավելի մեծ ազդեցություն ունի արեմտաՀայ 

տարբերակի վրա, քան Հա կա ռա կր՛. ԱրեմտաՀայ տ ա ր բե ր ա կո վ Հաղոր-

դակցվողների րանավոր խոսքի մեջ երԼւան են դալիս ա ր Լւե լա Հ այ ե ր են ին 

բնորոշ բառեր, դարձվածքներ, ար տ ա Հ այ տ ո ւթյ ո ւնն եր: Օր ին ա կ արեմտա-

Հայ Հաղորդակցվողները օգտագործում են. պարզ ասած փոխանակ 

Հստա/լ ըսելու, թվում է փ ոխ ան ա կ կը թվի, ճիշտ է փ ո խ ան ա կ շիտակ է, 

իՀար1լե վախանակ անշուշտ, մի րոպե փոխանակ մի վայրկյան, Հեռախո-

ս/յլ փոխանակ Հեռաձայն ել՛. 

Երկխոսության րնթացքում ա ր Լւմ տ ա Հ այ ե ր են ո վ Հ ա զոր դա կց վո ղր 

սաՀմանականի նԼյրկայում բայը խ ոն ա ր Հո ւմ է արեելաՀայ ձեով կարոդ ա ֊ 

նում է փոխանակ Լլրնա, ուզում է փ ո խ ան ա կ կուզե, կար ծո ւմ եմ փ ո խ ա ֊ 

նաԼլ կր Լլարծեմ: 

Երկու տարբերակներով Հա ղոր դա Լլց վո ղն երի Հան դի պմ ան ժամ ա ֊ 

նաԼլ, երր տեղի է ո ւն են ո ւմ լե զվա կան շփում, յ ո ւր աք ան է յ ո ւր Հաղորդակց-

վող փորձում է րնդօրինաԼլել խ ո и ա կց ին, կարծես խ ո и ա կց ո ւթյ ան ր ավելի 

մ տ ե ր մի Լլ բնույթ տալու Համար. արեելաՀայն ասում է. աղվոր է փ ոխա-

նա Լլ լավ է Ղ^Ղ^ՑԷԿ. է' փոխանակ կարող եմ, աղեկ է փոխա-

նաԼլ լավ է, կուզեմ փոխանակ ուզում եմ՛. 

Հայաստանի Հեռուստատեսությամբ Հեռարձակվող Հարցազրույցի 

րնթացքում ա ր ե.մ տ ա Հա յ ե ր են աԼլտիվ Հ ա ղո ր դա կց վո ղր ա ր Լւե լաՀայ Հաղոր-

դավարի Հետ ունեցած գ ր ո լ յ դ ի ժամանակ բայը խոնարՀում է ում-ով Հա-

սում է, ուզում եմ...), բայց երբ ինքը Հարցերին չի պատասխանում, ապա 

խոսում է զուտ ար Լւմ տ ա Հ այ ե ր են ո վ, իսկ Հաղոր գա վար ր չի փոխում իր 

արեելաՀայ տարբերակր'. 

Երկար տ ա ր ին ե ր Ֆր ան иի այ ում ծառայ ած արեելաՀայ վարդապետն 

իր ՔաԲոԴԲ կարդում է ինքնատիպ լեզվով խառնելով արեելաՀայ ե 

արեմտաՀայ տ արբ եր ա կ ն երր : 

Կարծում ենք, որ այս բոլոր օրինակները անՀատների բան ա վո ր 

խոսքին, այսպես ասած, մերձավոր խոսակցական լեզվին են վերաբերում, 

նրանք չեն թափանցում գրավոր խոսքի մեջ՛. Այգ Հանդիպումները լեզվա-
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կան առում ով նշանակալից բնույթ չունեն, գր անք կարճաաԼւ են, վեր արե-

րում են բնակչության փոքր տոկոսին ու անկանոն են՛. 3 ո ւր աք ան շյ ո ւր 

տարբերակի բառասլաշարի զա ր գա ց մ ան վրա ազգելու շոշափելի, ակներև 

փոիյազգեցություն չենք գրանցում: ք՝ա ո.ա սլա շար ի զա ր գա ց ո ւմ ր Հավա-

քական գործ է, և ան Հա տ ա կան երևույթները նշանակալից բնույթ շունեն՝. 

Այսսլես, արևելաՀայերենի կիրառական շրջանակները շատ ավելի ընգար֊ 

ձակ են, քան արևմտաՀայերենինը՝. Այս իսկ սլատճառով, իր Հասարակա-

կան լիակատար ֆունկցիայով, կիրառական չափազանց լայն տարածքով, 

արևելաՀայ տարբերակր շատ ավելի ակտիվ, գործուն տարբերակ է՛. 


